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arle Heſio -
le dans les

Laerce dit

8 olympiques à

toute la Grece ; que Jaſon &

les Argonautes enle
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1515 en4eg ommes pour7Laomedon Pour N⁴ĩ 115 4 8
ient batis , ſe i 6240ed ' eux , al lieu del

Neptune offenſẽ de la mauuai
nonda olt ſon ?pays , & le contrai

Lale
Me A là cruautè d ' un monſl

Layant deliurée , meſt pas mieluiæ traité pan. L
gue 55 autres Dieuix . De ſorte que poun Sen *
ruina la V llle :de Troye , enlevalHeſione ,ꝛe, & la donna

le compagnon de ſes travauæx
2 45

vον

A
PRFE ' Ss avoir Pris cette vengeance , A-

pollon quitta le Tmole , & S' etant Cle -

irvé en Pair „ traverſa le detroit de LHelleſ -

pont, & õarrẽta en P‚hrygie dans les terres

de Laomedon. IIy avoit là un vieux Tem -

ple conſacrè à Jupiter *
Panompheée „ qui

avoiĩt à la droite le promontoire de Sigèe ,
&

* On lui donnoit ce nom 5 p. arce quꝰil entend la voix de
8 monde , ou qu ' ileſt adoré par la voix de tout le

monde , Cat Omph e Grec ſignt ſle vo! 85 rẽponſe divine .
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& aàla gauche celui de Rhete ; & de e

Temple qu' il viſita , il vit Fentrepriſe de

Laomedon qui commengoit à faire bätir les

fameuſes murailles de Troye . Cetoit un

deſſein qui demandoit de grands travaux ,
& qu ' on ne pouvoit achever ſans faire de

grandes dépenſes . Auſſi Apollon , qui
Voyoit bien que ce Prince nen viendroit

ja -
mais àa bout , &

—
d ' un autre còtè il eroit

trop beau Pour demeurer imparfait ,
igne en mẽmertems queè les Dieus

employaſſe ent . ILen communique donc avec

Neptune , ils ſe revetent tous deux d ' une

forme humnaine , & bätiſſent les murs du

Roi à condition quꝭil leur don -

neèroit une 10 eſomme dbtargent quan id

LeA d

L' ouvrage 755roit achevẽ NEA005 lorſque
ſes murailles furent faites auſſi - bien que
des Dieux qui stoĩient rendus maſſe 01188

toĩent cape Wbles cdeles bätir , il leur en refu -

ſale il ne voulut point leur tenir pa -

role ,& pour comble de il ajouta
le faux ſerment à cette injuſtice . Alors Nep -
tune irritẽ : Tu nen demeureras pas impuni ,
lui dit - il ; & en mèmèe - tems i

toutes ſes eaux du cõtẽ du rivage de Troye ,
oũ Tavarĩce regnoit enmème trõne que eLao-
medon . II convertit la terre en une mer

nouvelle , entraina les richeſſes des 3 .
reurs , 8

noya toutes les campagnes qu
ſoũtenoient læurs eſprerancès . Mais il ne ſe

con -



5 1 Jlon pays , les Ora -

vant la volonté de

lat ſa fille en proyè à

marin . Ainſi la mi -

itè du crime de ſoninnocei

eef

re e 5
ele n ' eut pas plus de

enavoit eu pour
voyant

la recompenſe dune ſi fa -

ea Troye , & pr —. —
q 11 deux fois SCtoĩt parjurèe

voit acco ompagne dans cette

retira pas ſans honneur ; en 0
prix Heſione

310
ER

296 Car Pel ui La -

and nom de ſon ay
eul

8 que
ſon

beau.peere . Et ertes il8
avoit
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D' Apollon & de Neptune chan gls en hommes .

erroient ſur la terre , ſoit qu' ils euſſent Eté

bannis du Ciel pour avoir conſpirè contre Jupiter ,

ou qu' ils euſlent eu quelques raiſons de 'ꝯ en bannir

cux - mémes . Chemin faiſant , ils allerent préſen -

ter leurs ſervices à Laomedon , & lui offrirent d ' -

lever les murailles de Troye , moyennant un certain

prix . Leur deſſein Etoit d ' eprov,νiuiοence de ce

Prince , à cc que dit Apollodore , qui ajoute que

leur ouvrage achevé , le Roi qui les prenoit pour

des hommes ordinaires , ne fit point ſcrupule de

leur refuſer le prix ſtipulè entr ' eux ; il alla méme

juſqu ' a les menacer de ſeur couper les oreilles , &

d' envoyerApollon pieds & poings liés dans des pays

lointains , pour Py faire vendre comme efclave ( 4) .

Les manieres de payer ſes dettes en grand Seigneur

ne réuſſirent pas au Troyen . Apollon envoya la

peſte dans ſon Empire , & Neptune , un monſtre quĩ
cauſoient d' étranges ravages .
Servius explique cette fable par Phiſtoire ſuivan -

te . II eſt certain , dit -il , que Laomedon avoit vone

A ces Dieus certaine ſomme , poun ètre eneployée en

ſacrifice à leur honneur . Mais ayant étè attaqué pan

les Myſiens ſes ennemis , il appliqua bet argent à la

fabrique des murailles de Troye . De là , on prit oc -

caſion de dire que ces Divinitès avoient fait cet ou -

vrage , & gquũelles Etotent irritèes contre Laomedon .

Euſtachius apporte une autre explication , ſcavoir

qu ' on appliqua par excellence aux murs de Troye ,

ce qui convient à toutes ſortes dEdifices qui ont

beſoin : Lde Neptune , c ' eſt - à - dire d᷑humiditẽ pour
Her

& A pollon compagnons de fortune ,

( a ) Eomer . Iib. XXI. Iiad . Euſtath ,
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lier enſemble les pierres : II . d- Apollon , c ' eſt -à - di -

re de la chaleur du Soleil , pour durcir ce qu ' on a

magonné . Ce Commèe ntaire ne me paroit gueres na -

turel .
Au reſte outre Apollon & Neptune , Eaque tra -

vailla auſſi aux murailles de Troye , ainſi que le

rapporte Pindare ( h ) . Le Scholiaſte ajoute mẽéme
que ces Divinités j appellerent ce Heros à partager
leurs travaux , 75 que la ville pùt étre priſe un

jour ſelon , Pordre des Deſtins , ordre qui n auroit
jamais Eté exécuté , ſi les Imfiertels ſeuls euſſent eu

part à cet ouvrag les hommes é
crant incapables de

detruire ce que f
183515s Dieux .

ce ne fut pas à Troye ſeulement qu' il exerę
tier

Ade macgon. Pauſanias ècrit qu' il aida Alcathous
pelops à! batir une des forterefl es de la Ville de

N385are , à quoi il ajoute qu ' on y montroit une

Pierreſur lacquelle ce Dieux 55 1 „ & qui de -

puis ce temps - là ren 6 un ſon ha monienx , lorſ -

qu' on la touchoit Cela me fe it preſque croire

qu ' Homere a eu tort de laiſſer pätir les murs de

—a Neptune ſeul , & d' avoir Ecrit qu ' Apollon
fut chargé pendant ce temps - là de paitre les trou -

peaux de Laomedon , Mais ce dernier ayant ex ercè

cette fonction che⁊ Admete , Roi de Thellalie , qu ' il
aimoit , il peut bien Pavoir fait encore chea Laome -
don dans d' autres vlies ,

PE ELöON

eſione Aclivres pan Hercule .

A plüpart des perſonnes qu ' Ovide in roduit

dans ſon poëme , n' y paroiſſent que pour un

moment , & que comme un Eclair , c' eſt - A-dire

quꝰon y voit ſeulement un mot deux en paſlant ,
ou tout au plus , un recit de quelquc partie de leur

Tome 11I. Vie
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vie , & voilà tout ; PAuteur paſſe enſuite à un au⸗

tre ſujet , qu' il abandonne avec la mëme rapidité ,
pour en entamer un troiſième , oũ il ne Sarrẽte pas
davantage . Pavoue que c ' en Etoit aſſea pour ſon

ouyvrage , puiſqu ' il ne ſe propoſoit que de raconter

des mẽtamorphoſes , & que par conſequent tout ce

qui n᷑toit pas metamorphoſe , n' avoit pas de rap -

port à ſon but . Mais eſt - ce afſeꝝ pour ceux qui le

liſent à Au contraire , ce qu ' il dit d ' un Héros , de

Pelée par exemple , n' eſt bon qu' à exciter Penvie

d ' en ſęavoir davantage . Ceſt par cette raiſon que je

rapporte ſouvent dans mes explications Thiſtoire

entiere des Heros qui ſont le ſujet d ' un texte , &

que je vais decrire ce qui regarde Hèſione , ainſi

qu ' on le trouve dans Lycophron , dans Tzetzè

dans Darès . Phrygien , & ailleurs . Voici en parti -
calier le recit de ce dernier , que jᷣabrégerai , ſelon

ma colitume .

Les Argonautes étant abordés dans les Etats de

Laomedon . ce Prince comprit à quel danger ex -

poſoient de pareilles decentes ; Sil les ſouffroit pai -
lblement , il ſe verroit bien - töt liyvrèe en proye à

Tavarice des Etrangers , qui tantét ſous un pretex -

te , tantõt ſous un autre , S' introduiroient dans ſes

ports & S' en rendroĩent les maĩtres . Il falloĩt donc

les chaſſer au plutét de ſes terres , & méëme em -

ployer la force ouverte en cas de beſoin , c' &toit le

ſeul moyen de les empécher de revenir . Il le fit

comme il Pavoit projettèé , & d ' abord la choſe lui

reüſſit aſſez , parce que Jaſon noſa rẽſiſter , de peur
d' attirer ſur lui une multitude de Barbares . Mais

Hercule entreprit de ꝰen venger , & de venger la

Grece , ſur laquelle il croyoit que cet affront rejal -

CCZCS8,

lifloit . Caſtor & Pollux , Telamon , Pelee & Neſtor ,

raccompagnerent dans cette expedition . Ilion fut

pris aſlauts , Laomedon tué en combattant , &

Heſione , ſa fille , priſe 8 donnée à Telamon
qui
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4 ) nom -
tuẽ par Achille , contre lequel il
uſement l ' Iſle

quĩ en fit ſa concubir
Trambe

Efendoit courde

de Laomedon , après
du nouveau Roi kut

ſœur de

Cour e
0 leur 10 Ut i 1Eme quꝰ

indre .Le mauvais ſuce
int

Pri⸗am. Il en

amp une arméeIDe 5

cux d' elle & l' &Epouſa . Ceſt dans ce＋
le méme Auteur aprè Athe nẽe (C 8 80 1fut vaincu & tuẽ par Ach au tem
de Troye .

caſion , H
perdu da

jue dans cette o
toutes pĩeces ſe jetta à coi

rp
& que de - làd

eura trois j
il ſortit par la breche qu' il

perte de ſes cheve
ux, que la
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„ Tzetzès , Lycos
cite Androetas . G' eſt -

ns unè contradiction ma -
phron , Na alis

là ce quis
55

Pelleeetre d
nilelle avecThiſtoire .

Quoiqu ' il en ſoĩt , puiſqu ' il eſt fait ici mention
de Neptune , il eſt à propos de ſaiſir cette occaſion ,
d ' en parler au moins en paſſant , & en peu de mots .
Dire qui etoit ce Dieu , de quelle maniere il Echapa
à la gloutonnie de Saturne qui dévoroit tous ſes en -

fans , & comment il obtint IEmpire de la mer & des

caux , ce ſeroit vouloir enſeigner des choſes lippis
v⁰ια 0 tonſoribus , des choſes que les enfans mé -

mes nẽignorent pas . Il ne ſeroit pas moins i inutile de

7 ſes diverſes avantures avec Minos , Lao -

zedon, Theſée & les Troyens , puiſque nous en

5 lons en d' autres endroits , od ces recits ſont

mieux dans leur place . Je me contenterai donc dune

remarque ſur ſon chapitre , elle concerne ſon ma -

riage . Les uns, ce ſont les Latins , lui donnent pour
femme ou Venilie , ou Salacie ; & les autres , c' eſt -

A- dire les Grecs , le marient avec Amphitritę . Quel -
ques - uns de ces derniers racontent une hiſtoire

e à ce ſujet Neptune avoit eſſayẽ toi ute ſorte
moyens pour toucher A inphitrite , a80 quꝰaucun

Iui elit ſervi ; — — ilsaviſa de deputer un Dauphin
à Pinſenſible Dèeſſe . Suppoſẽ que les poiſſons fullent
alors tels qu' ils ſont aujjourckhul je ne ſęais com -

ment — muet put ſe faire entendre ; tou -

jours eſt - il certain qu- il fir ce que Lloc quence & la

tendreſſe de ſon maitre avoĩent tentè en vain , &

JuAmpl nitrite perſuadée pour
En rłcompe enſe de ce ſervice , le Dauphin

futplacè dans le Ciel , parmi les conſtellations ( c ) .

ependant ( c' eſt ma ſeconde re marque ) le Dicu

ne s ' en tint pas à cette Epouſe , ſi on en eroit la

omes qui6

Fable , & elle lui donne un nombre prodigieux
d' en -

( C2A nomica , & Hygin . in fab Stellarum ,
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c ' enfans des Nymphes & des mortelles . Mais

Fzetzès nous apprend que cette fEconditẽ extraor -
dinaire ne doit pas nous ẽtonner : qu' elle n' a rien

de rèel ; & qu ' il ne faut entendre par les fils de

Neptune , ou par ſes favoris , que des hommes am -

biticux , hardis , courageux . Cet Ecrivain a bien

fait de nous fournir cette ſolution , car en vèrité

on n' auroit pu comprendre autrement pourquoi les

Payens attribuoĩent tant de bãtards à Neptune .

BEFEEEEI .

ARGUNEN

Prothse prdit à Thotis qu ' elle devoit avoin un en -

fant qui ſeroit plus grand & plus nenommẽé què ſon
pere . GCe

353 oauſe que Japlter ne la voulut Poln
epοο , queil la donna en mariage à Pelèe qui en
eut Ie 1 ant Achille , après qu ' elle eut pris diverſes

formes pour &viter ſa compagnie .

＋ ü
N jour le vieux Prothèe Sentretenant

avec 1Thechö lui prẽdit que ſi jamais
elle ſe marioit , elle auroit un fils qui ſur -

paſſeroit par la 55rce de ſon courage & de

ſes armes les actions de ſon pere , & qui ſe -

roit plus grand que lui . Ainſi encore que Ju -

piter Faimät paſſionnément , il &vita ſon

mariage , afin
que

le monde meũt rien de

grand que ſupiter ; & voulut que Pe -

Lee ils d' E⸗que & ſon pe tit -fils , ſuccedat à ſon

amour , & qu ' il epouſat Thetis . II y a un de-
troit dans la Theſſalie qui a la forme d ' un

croiſſant , dont les deux pointes ſe rencon -
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